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[Text]
would start there and stop there. This is a fairly large 
community, relatively large in numbers, in population, 
compared to other reservations, with 10,000 people on the 
reserve. Also, it is unique in that its borders are in Canada 
and in the United States. I think this particular aspect 
makes it especially important and certainly very unique. I 
would think this should be one of the main 
considerations we give. Certainly it would be setting a 
precedent and no other community could come up with 
the same characteristics.

Mr. Attewell: Do they have a financial institution as 
such now, a small trust company or a credit union?

Mr. Warner: Most of the financial services are provided 
from neighbouring communities. Cornwall is just across 
the bridge from—

Mr. Attewell: From neighbouring chartered banks, do 
you mean?

Mr. Warner: This is right, yes. Most of the banking is 
done in Cornwall or in Massena, New York, or 
surrounding communities. Cornwall has representatives 
of all the major Canadian chartered banks and they do 
their banking. . . most of the banking and financial 
services are provided from Cornwall.

Mr. Attewell: What size would you see this growing to 
over the years? I am sure you have done some studying 
and projections on this. Can you give us some idea?

Mr. Warner: The designation of the international 
banking centre by itself, as the committee realizes, is 
going to create very few jobs and will most likely just be 
transfers of jobs from other locations. Its additional 
financial activity that could be envisaged could be fairly 
substantial. Without doing an in-depth analysis and also 
hearing the views and response from the American side, it 
would be hard to say. It would certainly be greater than 
what would be envisaged for Montreal or Vancouver.

Mr. Attewell: Has there been some kind of long-term 
or strategic plan prepared you could table with the 
committee, in terms of their long-term goals, how they 
would get in it, what the tax tactics were, and what sort of 
structure or organization they would have?

Mr. Warner: I think we have all of it before us. The 
IBC is quite simple. It is a very narrow range of banking 
activities. It is only deposits from and loans to non
residents. So that aspect of what we are dealing with is 
quite straightforward; whether it is located in Akwesasne, 
Montreal or Vancouver, that activity is well-known.

[Translation]
s’arrêter aux Akwesasne; elles devraient partir de là et s’y 
arrêter. Il s’agit d’une collectivité assez importante, 
représentant une population assez nombreuse par rapport 
à celle des autres réserves, puisqu’il y a ici 10,000 
personnes. Une autre caractéristique particulière est que 
son territoire s'étend à la fois au Canada et aux Etats- 
Unis. A mon avis, ce facteur particulier donne à ce 
groupe une importance toute spéciale et le met 
certainement tout à fait à part des autres. C'est là, à mon 
sens, l'un des principaux facteurs dont nous devrions 
tenir compte. Cela établirait certainement un précédent, 
et aucune autre collectivité ne pourrait se targuer d’avoir 
les mêmes caractéristiques.

M. Attewell: Ont-ils déjà une institution financière 
quelconque, une petite société de fiducie ou une caisse de 
crédit?

M. Warner: La plupart des services financiers sont 
disponibles dans les localités avoisinantes. Cornwall est 
juste de l’autre côté du pont à partir de. . .

M. Attewell: Vous voulez dire disponibles auprès des 
banques à charte des localités avoisinantes?

M. Warner: C’est exact, oui. La plupart des opérations 
bancaires se font à Cornwall ou à Massena. dans l’Etat de 
New York ou dans les localités avoisinantes. Les grandes 
banques à charte canadiennes sont toutes présentes à 
Cornwall et ils effectuent leurs opérations bancaires. . . la 
plupart des services bancaires et financiers sont 
disponibles à Cornwall.

M. Attewell: Quelle taille pensez-vous que cela pourrait 
atteindre avec le temps? Je suis certain que vous avez 
effectué certaines études et établi des projections à ce 
sujet. Pouvez-vous nous en donner quelque idée?

M. Warner: La désignation de ce centre bancaire 
international, comme le comité s’en rend compte, va 
créer très peu d’emplois, et ces derniers consisteront 
uniquement, selon toute probabilité, en emplois pris à 
d’autres endroits. L’activité financière supplémentaire 
susceptible d’être envisagée pourrait être assez importante. 
Il est difficile d’en donner une idée sans se livrer à une 
analyse approfondie et sans également connaître les 
points de vue et les réactions du côté américain. Ce serait 
certainement plus important que ce qui est envisagé pour 
Montréal ou Vancouver.

M. Attewell: A-t-on préparé une forme quelconque de 
plans stratégiques ou à long terme que vous pourriez 
déposer auprès du comité et qui indiqueraient les objectifs 
visés à long terme, le mode d’implantation projeté, la 
stratégie fiscale envisagée et la forme de structure ou 
d’organisation prévue?

M. Warner: Je pense que nous avons tous ces 
renseignements à notre disposition. Le CBI est assez 
simple. Il s'agit d’un éventail assez étroit d'activités 
bancaires. Il s’agit uniquement de recevoir des dépôts des 
non-résidents et de leur accorder des prêts. Par 
conséquent, cet aspect du problème que nous étudions est 
assez simple; peu importe qu'elle soit située à Akwesasne, 
à Montréal ou à Vancouver, cette activité est bien connue.


